«Ym kusii» — «Tpu amoxm» — «Three epochs»

(Tomac I'yctaB Bunnep 3eprreyinaeri Mypat MeHKey/Ibl HIbIFAPMAIIBLIBIFBI TYPAJIbI Oii-
nikipJsep)

Kazak moa3uschIiHBIH KOPHEKTI OKiJIi, apKajbl aKblH, >KaMIlo3 XKbIpay MypaT MeHKeyJIbIHbIH
HIBIFapMaliapbl op JKbuIapAa OYTiHTI Ka3ak >KepIHEH ThICKaphl Kajanapja >kapblk kepmai. 1908
bt Kazannare! araiibiaabl KopimoBTep OacnaceiHan «Mypat akbiHHBIH Fymap Kassr yriasiaa
alTKaHBD» JIETeH KiTam apad KapmiMeH OachbUIBIN IMIBIKTHI. Byl — aKkplH HIbIFapMalapbIHBIH
QIFAIIKbl 0achUTBIMBI €71i. OHBI HaKThI KiM d31pJIeTeHi )KOHIH/Ee d31pre emKaHIai MOIIMET JKOK.



MypaT aKbIHHBIH TYHFBIII 3€pTTEYIiCI — ANAIITHIH apJakThl nep3eHTi Xanen JlocMyXxaMeaysibl
1924 xbutel TamkeHT KajacblHaH «Mypar akbIHHBIH CO3/epi» aTThl KIiTanThl OacTHIPHII
meiFapapl. bynan con Mypar akelHHBIH IIbiFapManapsl 1940 xbutbl Mockeyne Oacbuiral
«[lecHu cremei» aTThl Ka3zak o/l€OMETIHIH AHTOJOTHACHIHAA (XKAJIbl PEJAKIUACHIH OacKapraH
Jleonunn CoboneB) skapustiannbl. Myxtap Marayun 1978 »xbutel MypartbiH «YTI KUSH»
TONFaybIHBIH aynapmacbiH JleHuHrpan KanacbiHaH miblkKaH «[loater Kaszaxcrana» arThl
AHTOJIOTHSIFA €HI13 1.

Axn 1958 xbutel Amepuka Kypama Itarrapeiasiy [piok yHHBEpCHTETIHIH Tpodeccopbl Tomac
I'yctaB Bunnepnain arbuiibiH TUTiHAE OachurraH «Peceimik OpTanblk A3usi Ka3aKTapblHBIH
aybI3eKi HIBIFApMalIbUIBIFBl MEH 91€0MeTi» aTThl KiTaObbiHAa Mypar MeHKeyJIbIHbIH eJIeHAepiHe
Tannay >kacanabl. benrin onedbuerranymbl-ransiM AmanTtaii Hlopin exeymiz 1995 sxpuier AKIL-
ThIH OKJIaxoMa MEMJIEKETTIK YHUBEPCHUTETIHIH KITallXaHachlHAaH Ka3aK IOA3USACHIHBIH O3BIK
yarinepi TalnjaHFaH, COHBIH immiHAe MypaT MypacblHa Ja OpbIH O€pUIreH KiTamnThl Taybll,
kemripmecia anbin kemaik (Thomas G. Winner. The oral art and literature of the Kazakhs of
Russian Central Asia. Duke university press, 1958. — 270 p).
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Kazak xankbIHbIH 91eOMeTiH, OHBIH IIIIHJE 3ap 3aMaH KEe3€HIH, cOoJl AQYipHiH eximi Mypar
MeHKeyIIbIHBIH 6JIeH-TOJIFayJlapblH Tajjam, apHaibl KiTam a3zraH Tomac ['yctaB Bunuepni



TaHbIcThIpa keTeiik. Om 1917 xputel 3 Mambipaa Ilparaga ayawere xenren. 2004 >xputsl 20
coyipne Amepuka Kypama IrtarrapsiasiH Maccauyrec mraThigaa, KemOpumx KanacblHaa
KaiTeic Oonael. O — conpaii-ak JleB Tonctoit MeH AHTOH UeXOB HIbIFapMasapbiH JKaH-)KaKThl
3eprreren  fanbiM.  Bunnepnin — «Toncroiinein  Scnas  IlomsHamarbl — IISKIPTTEPiHIH
HIBIFAPMAIIBUTBIK KYMBICTapb», «UeX0oB xoHEe OHBIH mpo3ackl», «UexoBTiH «lllaramacer» xoHe
[excnupaiy «["ammeri», Tarbl 6acCKa FUTBIMU MOHOTPApHUSIIBIK €HOEKTEP1 KaPhIK KOPTEH.

Tomac ['ycraB Bunnepuin «Peceiinik OpTanbik A3usi Ka3aKTapbIHBIH aYbI3€Ki MIBIFAPMAITbUTBIFBI
MeH oneGueti» arTel KitaGsr 1980 xbutbl Heio Mopkre sxome 2002 xbutsr CToHbOpATA KaiiTa
JKapbIKKa MILIKTHL. KiTanTeiH Oyaad 1a 6acka GackuibIMIaph Oap.

T.I'.Bunnep o3 3eprreyinae Mypar akbIHHBIH OUTUITI «YTII KUSH» TOJFAayblHAH MBIHATAN Y31HII
KeNTipe/i:

The soldier’s bayonet has taken

the steppe from us —

The tsar has thrust his hand into

our pocket,

And when he took the DZajyq from us

He gripped us by the collar.

He has realized his inventions.

The black hand of the thief

Has forever taken Uil from us

And the Mangyshlak peninsula.

Dragging his bullock cars, he advanced,

To ﬁrgench, Tashkent, and Bukhara,

Taking, along the road, everything

for himself:

Women and men and even the children,

Cattle and land.

If you look around,

O men — over our native land

The day of life, like an evil night,

is dark.

Ochl TyCcKa KenreHae «OMmipi Kazak TomnbIparblH Oacnarad Tomac BunHep MypaTThiH ThIMBIM
CaJIbIHFaH OJICHJIEPIH KallaH ajabl eKeH?», — JIeTeH cayall TyblHaan1bl. OHBIH YCTiHE aymapMa
TYNHYCKAJaH €0yip ajllaKTan KeTKeH. AFbUIIIbIHIIAFa KaHdal TaJaHTThl TOPKIMAIIbl ayapca
7a, SKaMIo3 JKbIp KYHPITiHIH TYMIEKTENIN TYCETiH KyaTThl TIpKECTepi TeJsl TuliMizaeriaen
KBIMJIACBIIT TYPMANTBIHBI aHBIK. MoTiHAiI Oipa3 KaparaH COH TOJFAYABIH OCHI JKOJIIAPBIHBIH
KalilaH aJbIHFAHBIH aHBIKTay aca KWUbIH OoiraH koK. 1940 xputbl Mockeyne *apbhlK KOpTreH
«[lecHu cTemeir» aTThl Ka3aK MOA3USCHIHBIH AaHTOJIOTHSICHIHA 3ap 3aMaH MO33UACHIHBIH OipKaTap
yarinepi enrizinren-ai. Kiran tept Tapayra OemmiHreH: xaH capaiibl MaHbIHAars! akeiHaap (Bykap,
Heican6aii, Jlockoxka), kerepiiic mayipi moasusicel (blrsuiman, Maxamb6er, [llepauss), 3ap 3aman
(«ammoxa ckopbm») akeiaaapsl ([Llopranbaii, Mypar), XIX raceipaarsl sxa30a oneduerti (bIobipaii,
[onrepeii, Abait, Xycim, Hypsxkan). XXunakrter kypacteipyiubl Jleonnn CobGoneBtiH: «Exi
JKAKTBI €3Tire YIIbIparn, 3 XYPTHIHBIH KalTaJdbUulapbl MEH MaTiia OTapiayliblIapblHaH KOPIIBIK



KOpreH Kas3aK XaJKbIHBIH KaMFbIChl «3ap 3aman» akplHIapbl — lllopranbait Mmen MypaTTbiH
OJICHJICPIH/IE KOPIHIC TANThI», — IeTeH MiKipil KYH1 OYTiH e KYHBIH JKOFaJiTa KOWFaH ’KOK.
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byn kitanka enreH Mypatr akblHHBIH « Y11 KusH» («Tpu smoxu») TonrayblH aynaprad [lasen
Hukomaesuu Ilyoun (1914-1950) — keHecTik mdyip/ie KEH TaHbIMaJl OOJIFAaH OpPBIC AKBIHBI,
KYPHAJIHCT, ayfapManibl. AMepuKaibIK FanbiM T.I.BunHep « YT KUSTHHBIHY OPBIC TUTIHACT] OCHI
ayJapMachblH TaiilajaHblll, COHBI AaFBUIIIBIHING coileTkeH. Eki Timgeri eyieH MOTIHAEpiH
caJIbICThIpa KaparaH/1a MYHbI aHBIK aHFapyFa 00saibl:

Cremnu oToOpan conaTCKUN MITHIK

— [lapb B KapMaH HaM PYyKY 3aMyCTHII,
A korja oTHsu1 y Hac Sluk —

To u BOBCe 3a BOPOT CXBaTHUIL.
3ambICeN OH CBOM OCYIIECTBUII:
Bopogckas uyepHas pyka

Hagcerna oro6pana Yu,
[TonyoctpoBa MaHrhbIILIaKa.



Bonoua apOy, on men Bnepen —

B Yprenuu, B Tamkent u B byxapy,
Bce Oepst noporoii Ha yuer:

JKeHmuH, 1 My»X4uH U JETBODY,
Ckor u 3emmto... [Tornsauis Bokpyr,
O, KUTUTHI, — HAJ CTPAHOUW POTHOMN
Kuzuu neHsb, Kak 371asi MOTHOYb, TIIYX,
OT HEero XoTh B OMYT T'OJIOBOH!

T.I'.BunHepniH FeUIBIMA €HOETi aybl3 one0MeTi HycKalapblHaH Oacram Kas3ak ojeOueTiHiH
eYIHII JKBUIIApFa JEHIHT1 Ke3eHIH MOJBbIHAH KaMTUbl. KiTaObIHBIH aldfbl CO31H/IE FAIBIMHBIH
031: «ANHaJIBIMFa KOCBUIATBIH OapibIK TYMHYCKAa TYBIHIBUIAD MYKHAT TEKcepiiai, Oipak OCHI
eHOeKk >ka3plIblll KaTKaH TycTa Kenecrep OnarbIHBIH ©31HJE KaH-)KAaKThl 3€PTTEY XKYprizyre
MYMKIHIIUTIK OoJiraH koK. Coust ce0enTi MEeHIH Ka3akK o9Je0MeTi MEH o3 OHEPIHIH dCTETUKAIIBIK
KYHJIBUTBIKTAphI Typasbl KaHJal Ja 00JICEIH KeCiM/I1 TIKip aiiTa ajJaMbIH JETeH OWbIM )OK. OnaH
repi MEH QJIEYyMETTIK Ke3KapacKa JIeH KOMIbIM», — JIeTl aFblHAaH Kapblia aTar Kepcereai. ABTOp
3ap 3amaH noyipi («Time of Lament») akpiHmapweiabiH caHaThiHAa LllopTanbait men MypatThl
ataiiael.  bazap, ©OOyOokip >koHe AKaH CepiHiH LIBIFApMalapblH J1a OCBhl CapbIHMEH
OaiinanbicTeipansl. T.I'.Bunnep 3eprreyinne, acipece anabIHFbI €Ki aKbIHHBIH aFbUIIIBIH TiJiHE
ayJapbeUIFaH esieH MoTiHaepi Oipmama Ttanganrad. HlopranGaiinein «3ap 3aman» («Time of
Lament») xone «Anmaymsl sxanran» («Faithless Lyingy), Mypatteiy «Ym kusa» («Three
Epochs») Tomraymapbl opbic TUTIHAETI aymapMachl apKbUIbl aFbUIIIBIHINIAFA TOp)KiMaJTaHFaH.
Conpna Illopran6aiiaein «Caybin imep CyTi *OK, MiHII Kepep Kyl koK, AKIIa JereH Mai
mbIKTRICHIHBIHY AKIII-Ta 6achlIFad OKYyJIBIKTaFbl HYCKACHI ObLIail 00Iaabl:

Instead of herds, money.

From such cattle

Yow can obtain no milk.

How can one put a saddle on it?

byn, opune, *xofaphiia aliTKaHBIMBI3all, TYMHYCKAaHbIH Oap OOSybIH CaKTaraH ayJgapMma eMec,
aBTOPJBIH 631 MOWBIHIaFaHal, dJICYMETTIK KO3KapacThl TAHBITY MaKcaThl FaHa ajiFa KOWbUIFaH
cekinmi. CoHABIKTaH 0N «YTII KUSHIBD Talfail OTHIPHIN, «Mypar TBIFBIPBIKTaH IIBIFAP JKOJI
13/1eT1, «3aMaHaHbl Kajlail KOHTe KeNTIpeMi3?» — JIeTeH cayaliFa jkayall Talai KHHAJIIbI», JeTl,
Ka3aK oneOueTiHIe oINJICHEeNIe PeT aWTBbUIFaH JOCTYpJl KOPBITBIHIBIFA Kenelni. EH GacThichl,
T.I''Bunnep 3ap 3amaH oneOueTiHIH TaOUFATBIH TaHHUBI, 9JCYMETTIK-TapUXH ceOenTepiHe
YHUIE1, XaJIbIK TaFAbIPhIMEH TaMBIPIACTHIFBIHA HA3ap aynapaabl. by 3epTTey OCBIHBICBIMEH Jie
OMiK Typajbl.

An enmi epkiagey kecinreHn IlaBen IllyOunniH aymapmaceiHa Heriz OonFaH « YT KUSHHBIH)
TYIHYCKaJIaFbl Y31H]1IC1 MBIHAY €]1i:

Eningai TapTein anraHbl —
ETexke Koannl cajaraHbl.
JKalbIKThI TapThIN aJIFaHbl —
JKarara Konapl cajraHbl.
OWBLIABI TAPTHIT ATIFAHbI —



OfiarpIChl OOJIFAHBI.
MaHFbICTayIbIH YIII TYOSK
OHBI-Aarsl aJraHbl.
Yprenim nen bykapra
ApOacsIH cyiipen OapraHbl,
KoHBICTBIH Oap Ma KaiaFaHbl?
Mait MeH 0acThl €CENTell,
Banadbpiy caHbIH ajFaHEL.
AHFapcaHsbI3, XITiTTep,
3aMaHaHbI Tarsel ga

Bip KBIPCHIKTHIH MIaJIFaHbI!

T.I'.BunHep oTapumbUIABIK [OYipJeri >KbIp-TOJFayjapFa apHalfaH Tapayasl «3ap 3aMaH
eJieHnepi» HeMece «MOWBIHCYHY A9YipiHiH 1mod3usice» («Poetry of Resignation») mem ataraH.
Onbiy 3eprrey eHOeringe Ecer KetibapoB men beker OareipabiH OacTtaybiMeH OoJiFaH
KOTepuTiCTep OachIM-KaHIIbUIFAHHAH KEHIH XaJIbIKTHIH Hapa3bUIbIKKA TOJIBI KOHIT KYHl 3ap
3aMaH aKbIHAAPBIHBIH OJICHJCPIHIE KOpIHIC TamKaHbl Typaiubl aWTeuianbl. Con  Ke3eH
aKbIHJIAPBIHBIH THIFBIPBIKKA TIPEIreH >KYPTTHIH TaFAbIPbIH OasHIay YIIIH IOCTYpIl JKepiey
CaNITTapbIHAa OPBIHJANATHIH JKOKTAY KBIPJIAPBIHBIH YJTiCiHE KOOIipeK NeH KOMFaHBIH TIJITe THEK
ereni. OnappH Oy/1aH KYTHUTY/IBIH KOJIbI PETiH/Ie MUCTHUKAFa Oepifin, TOPBIFYFa CaJIbIHYAbI KYII
KOpreHiH OasHmalapl. «3ap 3aMaH» aFbIMBIHBIH KOHIUT KYHiH OCHHENereH €H aWIlIbIKTHI
HIBIFapMaJIapAbIH Oipl — OPBIC OTapJayMIbUIAPBIHBIH €3TICIHEH YKAHIIBUIBI-)KAaHTAIacy Ce31MiH
TaHBITATBIH MypatTeiH « Y1 kusta» («Three Epochs») mosmacel. AKBIH Ka3aKThIH €PIIIKKE TOJIBI
JKOHE aHbI3Fa allHaJIFaH OTKEH JOYIpiH, Ka3aK capOa3lapbIHBIH €PIIITiH, KEePAIH Kalip-KacHeTiH
JKOHE KHCAIlChl3 MaJIbIH €CKEe ajla OTBIPBIN, OKIHIMTEeH exkcumi», — neumai T.I.Burnep. On
[opTan6ait cusikTel Mypat Mo3UsIChIH/A J1a KEMKOPJIBIKTBIH JKaiibl MEH KapamnaibIM XaIbIKThIH
esrire TycyiH OecifHeney »aFbIHaH YHIECTIK OailKallaThIHbBI KOHIHIE OalmaM xacabl. AKBIHHBIH
OpBICTap EHTI3TeH Ke3 KENTeH CalT-IoCTYpll KaObUinayra, TINTI Ka3akka yiiece KOMMAaWThIH
0aTBICTBIK YJT1JET] KUIMre Jie Kapchl OOFaHbIH aTan kepcerei. OcbiFan opail 3epTTeyIlli MbIHA
Y31H[IiH1 MBICAJTFa KeATIpeIi:

He wears a suit, without sleeves,
Straight as a board.Between body
and belt
You cannot even stick a finger —

everything is pulled tight.

Byn sxonnapnaeig na «I[lecHu cremneil» aHTONOTUsACKIHIA *KapbIK kopreH, [1aBen [lyOun aynapran
«Ymr kussHHaH» («Tpu AmoxXm») anmbIHBIN, TiKeJeH Top)KIMallaHFaHBI Jay TyAblpManabl. Opbic-
IIa/IaH aFBUTIIBIHIIAFA JKOJIMA-KOJ ayaapbuiFaH. TipKeCTiH TY31Ty peTi, OpHajlaCKaH KaTaphl,
TINTI THIHBIC OenriiepiHe naeiiH caktanraH. [llaibIpabplK ypaicieH maObITTaHA IIAJTKbIFaH
[[IyOuHHIH NTyMaKTapbIH capajian KepeM JIeCeHi3, MiHEeKeH:

Hocut o xocTiom 6€3 pykaBoB,
IIpsMm, kak nanka. Mexny Kynakos
[Tanpua He mpocyHelb, —



CTSIHYT BECh...

A enai OyJ1 apbIHABI aKbIH MypaTThiH «Y I KUSHBIHIAFbD) «KaTna OONiFaH Tyhenen», «KUeHKI
Oonran Oueneil», «eki OYTHI TapajraH» «ed OwiereH Oip ChIMIBICTBI» KeHinTereH Oapiuara
MOJIIM QUT1NIl TipKecTep eKeHIH OKbIPMaH aHFaphIIl OTBIPFaH Ooap:

Kwuim kuce jKeHi JKOK,
ETeri 6ap na Gemi %KoK,
bapmak cusip sxepi KoK...

Awmepukanbslk FaiasiM Tomac ['ycraB BunHep eHOETriHIH KYHABUIBIFBI MbIHA/A. ©O1e0U MypaHbI
calMakTarn-capaiay MmakcarbiMeH 1959 xbutbl Anmatbiia eTKI3UINeH oHriai kKoHgepeHusaa
MypaT aKbIHHBIH KOHE OHBIH PYXTACTapbIHBIH IIbIFapMallapbl asyChl3 CHIHAJBIN KATKAH Ke3/e
Oy1 wmoHorpadus coHay MYXHUTTBIH apFbl JKaFblHAA JKapbelK kKepnai. OHma 3ap 3aMaH
aKbIHJAPBIHBIH MYPAChI FaJIbIM TapalblHAaH 63 JI9Yyipi TYPFHICBIHAH JIAHBIKTHI OaFallaH/Ibl.

byringe TtyraneiHa 175 kb1 TOnmFaH MypaT MeOHKEYIBIHBIH —XalbIKApaIblK JACHTEH e
TaHBITBUTYBI JI1 e YKAJIFAChIN Kenemi. OTKeH KbUIbl ['epMaHusiia aFbUIIIBIH TUTIHAE OaChLIBII
HIBIFBITT «AMAazoN.COM» XabIKapallblKk HHTEPHET JAYKEHI apKbUIbl OKbIpMaHFa YChIHbUIFaH «Ka-
3aK JKOHE KBIPFBI3 9JICOMETTEPIHIET1 3ap 3aMaH arbIMbl» (F'€HE3UC, TUIIOJIOTHS, MO3THUKA)» aTThI
01311H MoHOrpadusmMbi3ia Mypar akbIHHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHA /12 KEHIHEH OpBIH TH/II.
Myparany MeH MypaTTaHy/AbIH YilleciMi ajiarsl yaKkbITTa J1a caKTajia OepMeK.
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